HOW TO FILL THE LONG STAY APPLICATION FORM

- This application form should be completed in French or in English.

- It must be legibly completed in capital letters and signed by the applicant himself/herself.

- All items must be completed thoroughly.

- If an item is not applicable to the applicant, he/she writes down the letters S.O. or N.A.

- A recent photograph should be glued on the front page, and all photographs must be identical.

  1 : NOM = SURNAME : it must be the same name as written on the travel document.

  2 : PRENOM(S) = GIVEN NAME(S) : they must ALL be written down.

  3 : SEXE = SEX : Male/Female : tick the appropriate box.

  4 : NAISSANCE = BIRTH : DATE    J for day    M for month    A for year

  5 : LIEU = PLACE : name of the city where the appplicant was born.

  6 : PAYS - COUNTRY : name of the country where the applicant was born.

  7 ; AUTRE(S) NOM(S) = OTHER NAME (S) : under which name the applicant is also known (for example maiden name, name given at birth, assumed names, previous names)

  8 : NATIONALITE ACTUELLE = CURRENT NATIONALITY

  9 : NATIONALITE D'ORIGINE = NATIONALITY OF ORIGIN : for an applicant who has changed nationality.

  10 : NATURE DU DOCUMENT DE VOYAGE = KIND OF TRAVEL DOCUMENT : state here if the document is a Passport, Certificate of Identity, Document of Identity....

  11 : NUMERO = NUMBER : of the travel document.

  12 : NATIONALITE DU DOCUMENT = NATIONALITY OF THE DOCUMENT

name of the country which issued the document.

  13 : DELIVRE LE = ISSUED ON     J for day     M for month    A for year A= IN : city where the document was issued.

  14 : EXPIRANT LE = EXPIRING ON     J for day     M for month    A for year 

  15 : ADRESSE = ADDRESS : n°, street, city, postcode, country. 

  16 : PROFESSION = OCCUPATION OR TITLE : exact duties and position. 

  17 : EMPLOYEUR = EMPLOYER : company name, address and phone number.

  18 : SITUATION DE FAMILLE = CIVIL STATUS (tick the appropriate box) Célibataire = Single   Marié(e) = Married   Séparé(e) • Separated   Divorcé (e) = Divorced Veuf(ve) = Widow(er)

  19 : IF YOU HOLD A RESIDENCE PERMIT IN THE UNITED KINGDON, PLEASE WRITE DOWN ITS PARTICULARS  :

Numéro = Number Délivré le = Issued on A = In Par = By Valable jusqu'au = Valid until

  20 : IF YOU INTEND TO GO AND STAY IN FRANCE WITH MEMBERS OF YOUR FAMILY, PLEASE INDICATE :

Le lien de parenté = family link
Noms et prénoms = Surnames and given names
Date de naissance = Date of birth
Nationalité = Nationality

  21 : JE SOLLICITE UN VISA POUR LE MOTIF SUIVANT = I REQUEST A VISA FOR THE FOLLOWING PURPOSE : an explicit and detailed answer is required ET POUR UNE DUREE DE = AND FOR A DURATION OF : specify here the lengh of your intended stay.

  22 : QUELLE SERA VOTRE ADRESSE EN FRANCE PENDANT VOTRE SEJOUR ? = WHAT WILL BE YOUR ADDRESS IN FRANCE DURING YOUR STAY? : exact and complete address required.

  23 : EXERCEREZ-VOUS UNE ACTIVITE REMUNEREE EN FRANCE ? =
WILL YOU TAKE UP EMPOYEMENT IN FRANCE ?
Oui = Yes
Non = No

Si oui, laquelle ? = If yes. which kind ?

Nom, Qualité, Adresse complète, téléphone de l'employeur = Name, Position, Full

address. Phone number of the employer.

  24 : POURSUIVREZ-VOUS DES ETUDES EN FRANCE ? = WILL YOU STUDY
IN FRANCE ?
Oui = Yes        Non = No

Si oui, lesquelles ? = If yes. on what subject ?

Nom et adresse de l'établissement scolaire ou universitaire auprès duquel vous êtes inscrit)

= name and address of the school or university where you are registred.

  25 : EFFECTUEREZ-VOUS UN STAGE EN FRANCE ? = WILL YOU
UNDERTAKE A TRAINING COURSE IN FRANCE ?
Oui = Yes        Non = No

Si oui, indiquez l'objet du stage = If yes, state the purpose of the training course.

  26 : QUELS SERONT VOS MOYENS D'EXISTANCE EN FRANCE ? = WHAT WILL BE YOUR MEANS OF SUPPORT IN FRANCE ?

Serez-vous titulaire d'une bourse? = Will you be granted a scholarship ? Oui = Yes Non = No Si oui, indiquez le nom, l'adresse de l'organisme et le montant de la bourse = if yes, write the name and address of institution and the amount of the scholarship.

  27 : AVEZ-VOUS DES ATTACHES FAMILIALES EN FRANCE ? = DO YOU
HAVE FAMILY LINKS IN FRANCE ?
Oui = Yes        Non = No

Si oui, indiquez leur nom, nationalité, lien de parenté, adresse et téléphone = If yes, state their name, nationality, relationship with you, address and phone number.

  28 : AVEZ-VOUS DES REPONDANTS EN FRANCE ? = DO YOU HAVE
GUARANTORS IN FRANCE ?
Oui = Yes        Non = No

Si oui, indiquez leur nom, nationalité, adresse et téléphone = If yes, state their name, nationality, address and phone number.

  29 : AVEZ-VOUS DEJA RESIDE PLUS DE TROIS MOIS CONSECUTIFS EN FRANCE ? = HAVE YOU LIVED IN FRANCE FOR MORE THAN 3 MONTHS IN A

ROW ?
Oui = Yes        Non = No

Si oui, précisez à quelle(s) date(s) et pour quel(s) motif(s) = If you, specify at which date(s)

and for what purpose.

A quelle(s) adresse(s)? = At which adresse(es) ?

FAIT A = DONE IN
                  LE = ON

Signature du demandeur ou du représentant légal pour les mineurs = Signature of the applicant or legal guardian for minors.

